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Living the gospel of Jesus Christ includes making
room for all in His restored Church.

For 50 years, I have studied culture, includ-
ing gospel culture. I began with fortune cookies.

In San Francisco’s Chinatown, Gong family
dinners concluded with a fortune cookie and a
wise saying like “A journey of a thousand miles
begins with a single step.”

As a young adult, I made fortune cookies.
Wearing white cotton gloves, I folded and tucked
into shape the round cookies hot out of the oven.

To my surprise, I learned fortune cookies are
not originally part of Chinese culture. To distin-
guish Chinese, American, and European fortune
cookie culture, I looked for fortune cookies on
multiple continents—just as one would use mul-
tiple locations to triangulate a forest fire. Chinese
restaurants in San Francisco, Los Angeles, and
New York serve fortune cookies, but not those
in Beijing, London, or Sydney. Only Americans
celebrate National Fortune Cookie Day. Only
Chinese advertisements offer “Authentic Ameri-
can Fortune Cookies.”

Fortune cookies are a fun, simple example.
But the same principle of comparing practices in
different cultural settings can help us distinguish
gospel culture.And now the Lord is opening new
opportunities to learn gospel culture as Book of
Mormon allegory and New Testament parable
prophecies are fulfilled.

Il.
Everywhere people are moving. The Unit-
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Att leva efter Jesu Kristi evangelium innebdr att
gora plats for alla i hans dterstdillda kyrka.

I 50 ar har jag studerat kultur, inte minst
evangeliekultur. Jag borjade med lyckokakor.

I San Franciscos Chinatown brukade famil-
jen Gongs middagar avslutas med en lyckokaka
och nagra visdomsord sasom "En resa pa tusen
mil borjar med ett enda steg”

Nér jag var ung vuxen brukade jag baka
lyckokakor. Med bomullshandskar vek och for-
made jag de ugnsvarma runda kakorna.

Till min forvaning fick jag veta att lyckoka-
kor inte har sitt ursprung i den kinesiska kultu-
ren. For att skilja mellan kinesiska, amerikanska
och europeiska lyckokakor, tittade jag efter
lyckokakor i flera varldsdelar — precis som man
skulle anvinda flera platser for att triangulera en
skogsbrand. Kinesiska restauranger i San Francis-
co, Los Angeles och New York serverar lyckoka-
kor, men inte de i Beijing, London eller Sydney.
Endast amerikaner firar en nationell lyckokaks-
dag. Endast kinesisk reklam erbjuder "autentiska
amerikanska lyckokakor”.

Lyckokakor ér ett roligt, enkelt exempel.
Men samma princip for att jamfora uttryck i
olika kulturella sammanhang kan hjélpa oss att
urskilja evangeliekultur.Och nu 6ppnar Herren
nya mojligheter att lara sig evangeliekultur i det
att profetior i Mormons boks bildsprak och Nya
testamentets liknelser uppfylls.

Overallt nédgas folk flytta. Férenta nationer-
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ed Nations reports 281 million international
migrants. This is 128 million more individuals
than in 1990 and more than three times 1970
estimates.Everywhere, record numbers of con-
verts are finding The Church of Jesus Christ of
Latter-day Saints. Every Sabbath, members and
friends from 195 birth countries and territories
gather in 31,916 Church congregations. We speak
125 languages.

Recently, in Albania, North Macedonia,
Kosovo, Switzerland, and Germany, I witnessed
new members fulfilling the Book of Mormon al-
legory of the olive tree.InJacob 5, the Lord of the
vineyard and his servants strengthen both olive
tree roots and branches by gathering and graft-
ing together those from diverse locations. Today
children of God gather as one in Jesus Christ;
the Lord offers a remarkable natural means to
expand our lived fulness of His restored gospel.

Preparing us for the kingdom of heaven, Je-
sus tells the parables of the great supper and wed-
ding feast. In these parables, invited guests make
excuses not to come. The master instructs his
servants to “go out quickly into the streets and
lanes of the city” and “the highways and hedges”
to “bring in hither” the poor, maimed, halt, and
blind.Spiritually speaking, that’s each of us.

Scripture declares:

“All nations shall be invited” unto “a supper
of the house of the Lord”

“Prepare ye the way of the Lord, ... that his
kingdom may go forth upon the earth, that the
inhabitants thereof may receive it, and be pre-
pared for the days to come.”

Today those invited to the supper of the Lord
come from every place and culture. Old and
young, rich and poor, local and global, we make
our Church congregations look like our commu-
nities.

As chief Apostle, Peter saw heaven open a
vision of “a great sheet knit at the four corners,
... wherein were all manner of ... beasts.” Taught
Peter: “Of a truth I perceive that God is no
respecter of persons. ... In every nation he that
feareth [the Lord], and worketh righteousness, is
accepted with him.”

In the parable of the good Samaritan, Jesus
invites us to come to each other and to Him in
His inn—His Church. He invites us to be good
neighbors. The good Samaritan promises to re-
turn and recompense the care of those in His inn.
Living the gospel of Jesus Christ includes making
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na rapporterar om 281 miljoner internationella
migranter. Det dr uppskattningsvis 128 miljoner
fler individer &n ar 1990, och tre ganger sa manga
som &r 1970.Overallt har rekordménga nya med-
lemmar hittat Jesu Kristi Kyrka av Sista Dagars
Heliga. Varje sabbat samlas medlemmar och
vanner fran 195 ursprungslinder och territorier i
31 916 enheter i kyrkan. Vi talar 125 spréak.

Nyligen bevittnade jag i Albanien, Nordma-
kedonien, Kosovo, Schweiz och Tyskland hur
nya medlemmar uppfyller liknelsen i Mormons
bok om olivtradet.IJakob 5stiarkte vingardens
Herre och hans tjanare bade olivtradens rotter
och grenar genom att samla och ympa in sddana
fran olika platser. I dag samlas Guds barn till ett
i Jesus Kristus och Herren erbjuder ett férunder-
ligt naturligt sitt att leva &nnu mer i fullheten av
hans aterstdllda evangelium.

For att forbereda oss for himmelriket ater-
gav Jesus liknelserna om den stora maltiden och
brollopsfesten. I de hér liknelserna kom inbjudna
gister med ursékter for att inte narvara. Mas-
taren sa till sina tjdnare: "G4 genast ut pa gator
och grinder i staden” och pa végar och stigar”
och “hidmta hit fattiga, handikappade, blinda och
lama” Andligt talat ar det var och en av oss.

Skrifterna forkunnar:

“Alla nationer ska inbjudas” till "en val till-
redd maltid i Herrens hus”.

"Bered Herrens vég ... sa att hans rike kan ga
ut 6ver jorden, sa att dess invanare kan ta emot
det och bereda sig for kommande dagar”

I dag kommer de som ér inbjudna till Her-
rens maltid fran alla platser och kulturer. Gamla
och unga, rika och fattiga, lokala och globala,
far vi vara enheter i kyrkan att aterspegla vara
samhallen.

Som den frimste aposteln sag Petrus himlar-
na oppnas till en syn av “en stor linneduk ...fast
i sina fyra horn ... och i den fanns jordens alla
[djur]”. Petrus sa: "Nu forstar jag verkligen att
Gud inte gor skillnad pa ménniskor ... [Herren]
tar emot den som fruktar honom och gor det
som dr ratt, vilket folk han an tillhor”

I liknelsen om den barmhartige samariern
inbjuder Jesus oss att komma till varandra och
till honom i hans vardshus - hans kyrka. Han
inbjuder oss att vara goda medmanniskor. Den
barmhirtige samariern lovar att atervanda och
betala for omsorgen om dem i Herrens virdshus.
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room for all in His restored Church.

The spirit of “room in the inn” includes “no
one sits alone” When you come to church, if
you see someone alone, will you please say hello
and sit with him or her? This may not be your
custom. The person may look or speak different-
ly than you. And of course, as a fortune cookie
might say, “A journey of gospel friendship and
love begins with a first hello and no one sitting
alone”

“No one sits alone” also means no one sits
alone emotionally or spiritually. I went with a
brokenhearted father to visit his son. Years earli-
er, the son was excited to become a new deacon.
The occasion included his family buying him his
first pair of new shoes.

But at church, the deacons laughed at him.
His shoes were new, but not fashionable. Embar-
rassed and hurt, the young deacon said he would
never go again to church. My heart is still broken
for him and his family.

On the dusty roads to Jericho, each of us has
been laughed at, embarrassed and hurt, perhaps
scorned or abused. And with varying degrees of
intent, each of us has also disregarded, not seen
or heard, perhaps deliberately hurt others. It is
precisely because we have been hurt and have
hurt others that Jesus Christ brings us all to His
inn. In His Church and through His ordinances
and covenants, we come to each other and to
Jesus Christ. We love and are loved, serve and are
served, forgive and are forgiven.Please remem-
ber, “earth has no sorrow that heav’n cannot
heal”;earth burdens lighten—our Savior’s joy is
real.

In1 Nephi 19, we read: “Even the very God of
Israel do [they] trample under their feet; ... they
set him at naught. ... Wherefore they scourge
him, and he suffereth it; and they smite him, and
he suffereth it. Yea, they spit upon him, and he
suffereth it

My friend Professor Terry Warner says the
judging, scourging, smiting, and spitting were
not occasional events that occurred only during
Christ’s mortal life. How we treat each other—
especially the hungry, the thirsty, those left out
alone—is how we treat Him.

In His restored Church, we are all better
when no one sits alone. Let us not simply accom-

Page 3 — Not an official publication

Att leva efter Jesu Kristi evangelium innebdr att
gora plats for alla i hans aterstéllda kyrka.

Andemeningen i “plats i virdshuset” inne-
fattar att “ingen sitter ensam”. Nar du kommer
till kyrkan och ser nagon sitta ensam, kan du
da hilsa pa den personen och sitta dig bredvid
honom eller henne? Det dr kanske inte ndgot du
brukar gora. Personens utseende eller sitt att tala
skiljer sig kanske fran ditt. Och sjalvklart, som
en lyckokaka kan formedla, sa "borjar en resa
av vanskap och karlek i evangeliet med en forsta
hélsning och att ingen sitter ensam”.

“Ingen sitter ensam” betyder ocksa att ingen
sitter ensam kédnslomassigt eller andligt. Jag folj-
de med en sorgtyngd far for att besoka hans son.
Manga ar tidigare hade sonen sett fram emot
att bli diakon. Denna begivenhet innebar bland
annat att hans familj kopte hans forsta par nya
skor till honom.

Men i kyrkan skrattade diakonerna ét
honom. Hans skor var nya, men inte moderna.
Foérédmjukad och sarad sa den unge diakonen att
han aldrig mer skulle ga till kyrkan. Mitt hjarta
bloder fortfarande f6r honom och hans familj.

Pa de dammiga végarna till Jeriko har vi
var och en blivit utskrattade, féorédmjukade och
sarade, kanske till och med hanade och smadade.
Och med olika grader av avsikt har vi var och en
ocksa ignorerat, inte sett eller hort, och kanske
med flit sarat andra. Det dr just for att vi har bli-
vit sarade och har séarat andra som Jesus Kristus
tar oss alla till sitt vardshus. I hans kyrka och ge-
nom hans forréttningar och forbund kommer vi
till varandra och till Jesus Kristus. Vi alskar och
blir dlskade, tjianar och blir betjanade, forlater
och blir forlétna.Jag ber er komma ihag att “ingen
sorg pa jorden finns som himlen ej bar”; jordiska
bordor littas — verklig Fralsarens gladje ar.

I1 Nephi 19ldser vi: ”[De] trampar till och
med Israels Gud sjalv under fotterna ... de aktar
honom for intet ... Darfor gisslar de honom, och
han later det ske. Och de slar honom, och han
later det ske. Ja, de spottar pa honom, och han
later det ske”

Min vén professor Terry Warner sager att
domandet, gisslandet, slagen och spottandet inte
var tillfilliga handelser som bara forekom under
Kristi jordiska liv. Vért sétt att behandla varandra
- sérskilt de hungriga, de torstande, de som lam-
nats ensamma — dr vart sétt att behandla honom.

I hans aterstdllda kyrka ar vi alla béttre nar
ingen sitter ensam. Lat oss helt enkelt inte bara
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modate or tolerate. Let us genuinely welcome,
acknowledge, minister to, love. May each friend,
sister, brother not be a foreigner or stranger but a
child at home.

Today many feel lonely and isolated. Social
media and artificial intelligence can leave us
yearning for human closeness and human touch.
We want to hear each other’s voices. We want
authentic belonging and kindness.

There are many reasons we may feel we do
not fit in at church—that, speaking figuratively,
we sit alone. We may worry about our accent,
clothes, family situation. Perhaps we feel inade-
quate, smell of smoke, yearn for moral cleanli-
ness, have broken up with someone and feel hurt
and embarrassed, are concerned about this or
that Church policy. We may be single, divorced,
widowed. Our children are noisy; we don’t have
children. We didn’t serve a mission or came
home early. The list goes on.

Mosiah 18:21invites us to knit our hearts
together in love.I invite us to worry less, judge
less, be less demanding of others—and, when
needed, be less hard on ourselves. We do not
create Zion in a day. But each “hello,” each warm
gesture, brings Zion closer. Let us trust the Lord
more and choose joyfully to obey all His com-
mandments.

Doctrinally, in the household of faith and
fellowship of the Saints, no one sits alone because
of covenant belonging in Jesus Christ.

Taught the Prophet Joseph Smith: “It is
left for us to see, participate in and help to roll
forward the Latter-day glory, ‘the dispensation of

the fullness of times ..., when the Saints of God
will be gathered in one from every nation, and
kindred, and people”

God “doeth not anything save it be for the
benefit of the world; ... that he may drawallmen
[and women] unto him. ...

“... He inviteth themallto come unto him and
partake of his goodness; ... andallare alike unto
God”

Conversion in Jesus Christ requires us to
put off the natural man and worldly culture. As
President Dallin H. Oaks teaches, we are to give
up any tradition and cultural practice that is
contrary to the commandments of God and to
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bereda rum eller tolerera. Lat oss uppriktigt val-
komna, uppmarksamma, hjélpa och visa karlek.
Ma varje vién, syster eller bror inte ldngre vara en
gast eller en framling, utan ett barn i sitt hem.

I dag kdnner manga sig ensamma och isole-
rade. Sociala medier och artificiell intelligens kan
fa oss att trangta efter ménsklig narhet och bero-
ring. Vi vill hora varandras roster. Vi vill uppleva
genuin tillhérighet och vénlighet.

Det finns manga anledningar till att vi kan
kdnna att vi inte passar in i kyrkan - att vi, bild-
ligt talat, sitter ensamma. Vi ar kanske bekymra-
de 6ver var brytning, vara klader, var familjesitu-
ation. Vi kdnner oss kanske otillrackliga, luktar
rok, langtar efter moralisk renhet, har gjort slut
med nagon och ér sarade och férodmjukade,
eller har problem med nagon av kyrkans normer.
Vi kan vara ensamstaende, franskilda, ankor eller
anklingar. Vara barn dr hogljudda, eller s& har vi
inga barn. Vi utférde inte en mission eller sa kom
vi hem tidigt. Listan bara fortsatter.

IMosiah 18:21uppmanas vi att forena vara
hjdrtan i kérlek.Jag uppmanar oss att bekymra
oss mindre, doma mindre, krava mindre av an-
dra - och, ndr sa behévs, vara mindre harda mot
oss sjalva. Vi skapar inte Sion pa en dag. Men
varje "hej”, varje varm gest, for Sion narmare. Lat
oss lita mer pa Herren och med gliddje vilja att
lyda alla hans bud.

Rent doktrinart sitter ingen ensam i de heli-
gas gemenskap av tro, tack vare forbundstillho-
righeten i Jesus Kristus.

Profeten Joseph Smith sa: ”Det har givits oss
att se, delta i och hjélpa till med att rulla fram
de sista dagarnas harlighet, tidernas fullbordans
utdelning ... ndr Guds heliga ska samlas in fran
varje nation, slakt ... och folk”

Gud "gor ingenting utom det som 4ar till nytta
for varlden, for han alskar varlden sa hogt att
han lagger ner sitt eget liv for att kunna draalla-
ménniskor till sig ...

Han inbjuder demallaatt komma till honom
och ta del av hans godhet ... ochallair lika infor
Gud”

Omvandelse i Jesus Kristus kraver att vi
lagger av den naturliga manniskan och vérldens
kultur. Som president Oaks ldr oss, ska vi upp-
hora med alla traditioner och kulturella yttringar
som gar emot Guds bud, och bli sista dagars heli-
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become Latter-day Saints.He explains, “There is a
unique gospel culture, a set of values and expec-
tations and practices common to all [the] mem-
bers of The Church of Jesus Christ of Latter-day
Saints.’Gospel culture includes chastity, weekly
attendance at church, abstaining from alcohol,
tobacco, tea, and coftee. It includes honesty and
integrity, understanding we move forward, not
upward or downward, in Church positions.

I learn from faithful members and friends in
every land and culture.Scriptures studied in mul-
tiple languages and cultural perspectives deepen
gospel understanding. Different expressions of
Christlike attributes deepen my love and under-
standing of my Savior. All are blessed when we
define our cultural identity, as President Russell
M. Nelson taught, as a child of God, a child of
the covenant, a disciple of Jesus Christ.

The peace of Jesus Christ is meant for us
personally. Recently a young man earnestly
asked, “Elder Gong, can I still go to heaven?” He
wondered if he could ever be forgiven. I asked his
name, listened carefully, invited him to talk with
his bishop, gave him a big hug. He left with hope
in Jesus Christ.

I mentioned the young man in another
setting. Later I received an unsigned letter that
began, “Elder Gong, my wife and I have raised
nine kids ... and served two missions.” But “I
always felt I would not be allowed in the celestial
kingdom ... because my sins as a youth were so
bad!”

The letter continued, “Elder Gong, when
you told about the young man gaining hope of
forgiveness, I was filled with joy, beginning to re-
alize that maybe I [could be forgiven]” The letter
concludes, “I even like myself now!”

Covenant belonging deepens as we come to
each other and to the Lord in His inn. The Lord
blesses us all when no one sits alone. And who
knows? Maybe the person we sit next to may
become our best fortune cookie friend. May we
find and make place for Him and each other at
the supper of the Lamb, I humbly prayin the holy
name of Jesus Christ, amen.
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ga.Han forklarar att "det finns en unik evangelisk
kultur, en uppsittning virderingar och forvént-
ningar och sedvanor som ar gemensamma for
alla medlemmar i Jesu Kristi Kyrka av Sista Da-
gars Heliga”Evangeliets kultur innefattar kyskhet,
nérvaro i kyrkan varje vecka och avhallsamhet
fran alkohol, tobak, te och kaffe. Den innefattar
arlighet och integritet, och medvetenhet om att vi
ror oss framat och inte uppat eller nerat i kyrkans
positioner.

Jag lir mig av trofasta medlemmar och
véanner i alla lander och kulturer.Skriftstudier pa
ménga olika sprak och ur manga olika kulturella
perspektiv fordjupar var kunskap om evangeliet.
Olika uttryck for kristuslika egenskaper fordju-
par min karlek till och kunskap om min Fralsare.
Alla vdlsignas nir vi definierar var kulturella
identitet, som president Russell M. Nelson larde,
som ett barn till Gud, ett férbundets barn, en
Jesu Kristi larjunge.

Jesu Kristi frid 4r avsedd for oss personligen.
Nyligen frdgade en ung man uppriktigt: "Aldste
Gong, kan jag fortfarande komma till himlen?”
Han undrade om han nagonsin kunde fa forla-
telse. Jag fragade vad han hette, lyssnade noga,
uppmanade honom att prata med sin biskop, och
gav honom en stor kram. Han gick dérifran med
hopp i Jesus Kristus.

Jag ndmnde den unge mannen i ett annat
sammanhang. Senare fick jag ett anonymt brev
som borjade med "Aldste Gong, min fru och jag
har fatt nio barn ... och vi har utfort tva mis-
sioner”. Men “jag kdnde alltid att jag inte skulle fa
komma in i celestiala riket ... eftersom synderna
i min ungdom var sa allvarliga!”

Brevet fortsatte: “Aldste Gong, nir du berit-
tade om den unge mannen som fick hopp om
forlatelse fylldes jag av glddje och borjade inse att
jag kanske [kunde fé forlatelse]” Han avslutade
brevet med “Jag tycker till och med om mig sjilv
nu!”

Forbundstillhorigheten fordjupas nér vi
kommer till varandra och till Herren i hans
vardshus. Herren vilsignar oss alla ndr ingen
sitter ensam. Och vem vet? Kanske den person vi
sitter bredvid blir var bésta lyckokaksvan. Ma vi
finna och bereda plats for Kristus och varandra
vid Lammets maltid, ar min 6dmjuka bon,i Jesu
Kristi heliga namn, amen.
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